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A háború és a falusi nők.
~ 5 ■ ■'■ Apácza, 1914. áug. 28.
■ (A Brassói Lapok tudósítójától.) A 
mozgósítás befejezésével a falu képe telje
sen megváltozott. A mozgósítással járó 
élénkséget a csend és nyugalom váltotta fel. 
Fegyver- és munkabíró férfiaink elmentek, 
Hogy lerójják hazájukkal és bölcsőjükkel 
Szemben a legszentebb hazafiul kötelessé
get. Itthon maradtak a gyermekek, nők és 
aggok.

Mindnyájan azt hittük, hogy a sereg 
hadrakelésével az itthon maradt falu népe 
búnak adván fejét, elhanyagolja teendőit, 
aminek később a szükség, nyomor lesz a 
következménye. Örömmel állapítjuk meg, 
b°gy tévedtünk.

A magyar falusi nő önállósága, szívós
sága és életrevalósága a mai nehéz idők
ben fényes tanujelét szolgáltatta.

Az elvállás nehéz percein átesve, bámu
latos energiával vette át a gazdaság veze
tését.

Itt egy leányt látunk, amint Önmaga 
lovasfogatot hajtva, trágyát hord. Ott egy 
anya két kicsiny gyermekével ügető foga
ton a learatott termést takarítja be. Amott 
a mezőn egy tagbaszakadt nő őszi alá 
szánt, a másik háza szükségletére tűzifát 
fuvaroz. Es mindez bámulatos nyugalom
mal és természetszerűséggel történik.
i A munka végeztével este fel-fel hangzik 
a»Maradt itthon kettő, három...« mely nó
tának eredménye az lett, Hogy a pellen
gére állított kettő, három is ’ Önként je
lentkezett katonának.

örömet okoz és megnyugtató a magyar 
falusi nőknek eme nehéz időkben tanúsí
tott életrevalósága és hazafias magatar
tása. -’•>'*'' •»•+** i»M-«| ‘'i

Biztatásra alig van szükség. Egyik
másik harciasabb szellemű asszony a hoz
zá intézett buzdító szóra Hetykén veti oda: 
• — »Elintézzük mi az itthon való ba
jokat, csak a gazda állja meg a helyét a 
határokon«.

Csodálom', bámulom őket és Hova-to- 
vább erősebb lesz az a hitem, hogy az a 
nemzet, mely ilyen nőkkel bir, el nem vesz
het, az csak győzni tud és győznie kell.

Ap.

Be adjunk szeszes italt 
a harcba induló katonának.

— a miniszter körrendeleté. —

Jekelius Ágost alispán megküldte 
nekünk közlés céljából a belügyminiszter 
'alábbi rendeletét:

»Lélekemelő az a lelkesedés, amely- 
lyel a nemzeti becsület védelmében reánk 
kényszeritett háborút az egész ország köz
hangulata fogadta.

Ennek a lelkesedésnek a következmé
nye, hogy a harcba vonuló katonáink iránt 
szinte elemi erővel nyilatkozik meg ország
szerte a közönség szeretete, amikor ezeket 
a vasúti állomásokon — immár heteken át 
— nap-nap után elhalmozza gyöngédségé
nek minden jeleivel.

Sajnos, ez a gyöngédség oly módon 
is nyilvánul, amely katonáinkra egyenesen 
ártalmas.

Az adományok közt ugyanis nem kis 
szerepe van a szeszes italok mindenféle faj
tájának, amelyet a közönség bőségésen 
juttat átvonuló harcosainknak és amelyet 
azok részint a nyán hőség okozta szomjú
ságukban, részint Önfeledt lelkesültségük- 
ben kellő mértéken túl fogyasztanak is.

A szeszes italok sokfélesége és; azok, 
élvezete aztán nemcsak múló kábultságot, 
hanem számos esetben huzamosabb ideig 
tartó rosszullétet is okoz, és még a leg
enyhébb esetekben is hosszú időre gyön
gíti a szervezet ellenálló képességét és szí-1 
vósságát, gyakran azonban makacs gyo- 
^norbajoknak, sőt még több esetben vég
zetes baleseteknek vált okozójává.

A nagyközönség egyes tagjai — csu
pán saját szerény mennyiségű adományok
ra gondolva — elfelejtik, hogy mások szá
zan és ezren a napnak minden Órájában 
hasonló adományokkal árasztják el kato
náinkat, akik ekként állandóan ki vannak 
téve e sokféle szesz élvezetével járó ve- 
fczedelmeknek.

A nemesíelkü közönségnek nem lehet 
szándéka, hogy — bár akaratlanul — ily 
veszedelmeknek okozójává váljék, — a kor
mánynak pedig egyenesen kötelessége, hogy 
útját állja mindannak, ami a haza védő
inek egészségét, erejét vagy ellenáló ké
pességét csökkentheti, sőt életűkre is ve
szedelmessé válhatik.

A hazafias közönséget hálás köszönet 
illeti azért a gyöngéd figyelemért, hogy a 
badbavonuló katonáink iránt érzett nagy
rabecsülésének és szeretetének élelmisze
rekből, dohány és szivarfélékből és más ha
sonlófélékből álló adományokkal ad kife
jezést.

Katonáink egészségének és Harcképes
ségének érdekében azonban szigorúan meg
tiltom, hogy hadbavonuló katonáinkat a kö
zönség köréből bárki a vasúti állomáso
kon szeszes italokkal ajándékozza meg, és 
a rendőrhatóságoknak, illetőleg közegek
nek teszem kötelességükké, hogy a tilal
mamnak érvényt szerezzenek.

Magam részéről kérem a közönséget, 
hogy nemcsak helyesen, de nemesen is cse
lekszik, ha egyébnemü adománya mellett 
arról is gondoskodik, hogy katonáink min
den vasúti állomáson bőven el legyenek 
látva tiszta és friss ivóvízzel vagy alko
holmentes egyébb' frissítőkkel.

A Ml Ml (SilMl.
— A hivatalos kimutatás folytatása. — 

XV.
A brassói róm.kath főgimná

zium gyűjtő ivén: Balogh József 4kor., Ko
lozsvári Sillye Béla 3 kor., Hajkő László 
és Tersztyánszky Sándor 2—2 kor. Ösz- 
szesen 11 korona.

A városi tanács gyűjtőivén a brassói 
tartalékosok családjainak segélyezésére újab
ban adakoztak:

A Magy ar Általános Biztositó 
T á r s a s á g be nem vonult hivatalnokai évi 
fizetésüknek lo/o'-’á' gyanánt 174 kor., Gust 
Alfréd fogtechnikus 40 kor., Petri Leontin 
úrnő és gyermekei 6 kor., Búd Filotei úrnő 
5 kör., Gradinar J. 3 kor., Duck lelkész 
2 kor. Czell és Frank cég alkalmazottjai és 
pedig: Seimen Adolf, Müller Matild egyen
ként 6 kor., Schneider Károly 3 kör., Kele
men Antal, Maurer András, Schuster Já
nos egyenkint 2 kör., Galbawy János 1 kor., 
50 fillér, Bunghez Miklós, Meterski Félix 
Bartos József, Bojda Péter, Moravetz Mar
git, Ousbeth Frigyes, Kissely Mátyás, Krá- 
mer Rezső, Krisan János, Rigó Pál egyen-
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kint 1 korona, Colibán Tivadar 50 fillér. 
Összesen 33 korona.

í - X * ; '

A Brassói Lapok gyüjtőivén: A 
predeáltel epi pos tahivatal újabb 
100 koronás adománya szerepel ma. A ne
mes adományt rendeltetési helyére juttat
juk.

A hadbavonult katonáknak.
III.

Az újabb adományozók a követ
kezők.;

Özv. Karácsonyi Miklósné nagy cso
mag pamutot; Wittmann F. Katalin 24 
pár lábrongyot és takarót; özv. Galtz 
Lujza 8 pár lábrongyot; Dusoiu Mária 20 
pár lábrongyot; N. N. 9 pár lábrongyot, 
6 pár harisnyát, 3 drb. fehérneműt és 100 
drb. cigarettát; Kovásznai egy nagy cso
mag pamutot; Schnell k. a. és Teutsch 
3—3 köteg pamutot ; Mátyás Olga, 24 pár 
lábrongyot, Vavró Jánosné 3 pár haris
nyát, 1 pár karmantyút; Draudt Ella 15 
pár lábrongyot; Révész József 25 méter 
vásznat, 8 pár karmantyút; Breckner Lu- 
cie 12 pár lábrongyot; Hüli Karolina 22 
jár lábrongyot; Dahinten Paula 70 pár 

’ ábrongyot, 10 karmantyút és 2 vég pert- 
it; Ostersetzer H. 5 pár lábrongyot, 3 és 

:él méter barchent ; Papp Margit 9 pár 
i ábrongyot; Czell Eliz 30 pár lábrongyot; 
Sager Karoline 12 pár lábrongyot és 6 ha
risnyát, Meldt Mária 6 tricót inget.

A pápaválasztás.
— A Brassói Lapok tudósítójának távirati 

jelentése. —
Budapest, aug. 28.

A Magyar Távirati Iroda jelenti 
Rómából: A bíborosok között a pápaválasz
tás kérdésében két előzetes megállapodás 
létezik. Először, egy amerikai bíborost meg-, 
bízni a német és francia bíborosok között 
felmerült nézeteltérések kiegyenlítésére, má
sodszor a pápaválasztást per compromis- 
sum vagy per delegationem megejteni. A 
delegáció öt tagból állana.

Felhívás Brassó férfiközönségéhez
Komoly idők járnak hazánk felett. — 

Gálád ellenségeink által reánk kényszeritett 
háborúban küzdenek hazánk fegyverköteles 
férfiai országunk épségéért és becsületéért 
és csorbítatlan megtartásáért a béke idején 
szerzett anyagi és erkölcsi javainknak.

Az általános mozgósítás következtében 
a vezetésem alatt álló rendőrlegénység na
gyobb részének a zászló alá kellett állania 
és alig egyharmada fogja a jövőben a köz
biztonsági szolgálatot ellátni.

Városunk nagy kiterjedtségére való te
kintettel ilyen csekély létszámú rendőrséggel 
lehetetlen a követelményeknek megfelelni 
és minden az ilyen kritikus időben előadan
dó helyzetnek ura maradni. Felesleges külön 
hangsúlyoznom, hogy ezekben a nehéz idők
ben minden állampolgárnak kötelessége 
egyéni tehetség és lehetőség szerint a köz
érdeknek személyi áldozatot is hozni. Mi
után hazánk több városában polgárőrségek 
alakultak, a hiányossá vált rendőrség ki
egészítésére, elhatároztam, hogy én is szer
vezek egy ilyen őrséget Brassóban.

Ezen tervem keresztülvitele céljából ké
rem mindazon férfiakat, (20 évtől fölfelé), a 
kiknek szándékuk ezen polgárőrségbe be
lépni, hogy folyó hó 31.-én déli 12 óráig ná
lam jelentkezni szíveskedjenek.

Reinisch János, 
r. főkapitány helyetted.

A német és osztak-magyar csapatok 
diadalmas előnyomulása.

Az Igazság Istene diadalról-diadalra vi
szi fegyvereinket. A belga—francia harcte
reken a német hadak győzelem után győ
zelmet aratnak és feltartóztathatatlanul nyo
mulnak előre. A franciák segélyére siető an
golok csapatait is szétverték a vitéz néme
tek. Belgium egészen német kézen van. A 
franciák és angolok veresége teljes. Ezt leg
jobban igazolja az a tény, hogy a francia 
kormány kénytelen volt a belga kormány
nyal közölni, hogy offenzív segélyt nem ké
pesek nyújtani, mert maguk is a legyelje- 
sebb defenzívára kénytelenk szorítkozni.

Az északi csatamezőkön is kedvez a 
hadi szerencse fegyvereinknek. Az osztrák
magyar hadak nagy fölénnyel veszik fel a 
harcot az egész vonalon a túlnyomó orosz 
erővel s mindenütt fényes győzelmekkel 
igazolják a hadseregünkhöz fűzött remé
nyek jogosságát.

Csapataink újabb győzelme
Oroszországban.

Az Est haditudósítója jelenti: A Visz
tula és a Búg között nagy harc van folya
matban az osztrák-magyar és orosz csapa
tok között. Az oroszok eleinte offenzive 
léptek fel, de centrumunk balszárnya vissza
verte őket, majd győzelmesen előnyomulva, 
támadásba ment át. Az igy kifejlődött csata 
napokig is eltarthat. A főharc Zelkle és Ra- 
varuska körül történt, ahol csapataink az el
lenséget teljesen megverték. (Magyar Táv
irati Iroda.)

Oroszország csábítja Bulgáriát.
Szófia, aug. 28.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
Az entente nagy erőfeszítéseket tesz, hogy 
a bulgárokat az oroszok mellé sorakoztassa. 
Ez a fáradozás azonban teljesen eredmény
telen.

Az Utro cimü bulgár lap ezeket írja: 
A szláv eszme Bulgáriában megsemmisült 
a múlt évben, amikor az oroszok a szerbek
kel és görögökké', e lenü ;k szőve keztek. Elő
ször bulgárok vagyunk és csak azután szlá
vok. Most is nyögjük a russzofilizmus ká
rait.

Egy német cirkáló összeütközése 
angol és francia hajókkal.

Bécs, aug. 28.
A Zeit írja: Az Ewening-Post jelenti 

Newyorkban, hogy egy német cirkáló a 
Babama szigeteknél augusztus tizenkilence
dikén összeütközött négy angol és francia 
cirkálóval. Utóbbiak egyike elsülyedt. (Ma
gyar Távirati Iroda.)

Szentpéterváron 
aggódnak.

London, aug. 28.
Szentpétervárról ideérkezett táviratok 

szerint a franciák kényszerű visszavonulása 
ott nagy aggodalmat keltett. (Magyar Táv
irati Iroda.)

Az angol szárazföldi csapatok 
veresége.

Berlin, aug. 28.
A Magyar Távirati Iroda jelenti: 

A német nagyvezérkar közli: Az angol had
sereget, amelyhez három francia territoriális 
hadosztály csatlakozott, csapataink St- 
Guentin felől északra teljesen szétverték. Az 
ellenség St.-Guenrtinen túl az egész vonalon 
visszavonult. Több ezer foglyot ejtettünk és 
hét tábori és egy nehéz üteget zsákmányol
tunk. Mezierestöl délnyugatra csapataink 
széles harcvonalban átkeltek a Mass folyón, 
folytonos harcok közepette. Balszárnyunk 
kilenc napig tartó hegyes vidéken folytatott 
csaták után a francia csapatokat Epinaltól 
keletre visszaverte és győzelmesen nyomul 
előre.

Franciaország nem támogathatja
Belgiumot

Berlin, aug. 28.

A német nagyvezérkar közli: Brüsszel 
polgármestere ma közölte a város német 
parancsnokával, hogy a francia kormány tu
domására hozta a belga kormánynak, hogy, 
nem támogathatja offenzivával, mert maga 
is teljes defenzívára kényszerült. (A Minisz
terelnökség Sajtóosztálya.)

Döntő harcok 
az orosz és osztrák-magyar 

csapatok között.
Az északi harctéren döntő jelentőségű 

események folynak. Egyelőre, szűkszavú je
lentésekre támaszkodva, nem kommentálhat
juk a fejleményeket és csak a Magyar 
Távirati Iroda alábbi jelentéseit publi
káljuk:

Bécs, aug. 28.
A Sajtóhadiszállásról hivatalosan köz

ük: A hadsereg főparancsnoksága ma dél
után 2 órakor az alábbi jelentést adta ki:

A harcszintéren több nap óta döntő 
harcok vannak folyamatban. Amíg azon csa
pataink, amelyek a krassniki harcban győz
tek, az oroszokat Lublin felé követik és egy, 
szomszéd csoport a Búg és a Dnjeper kö
zött ellenséges földön szintén győzelmesen 
nyomul előre és a Zamosc körüli területet 
elfoglalta, más seregtesteink Lembergtöl 
északra, keletre és délkeletre levő területet 
a Kelet-Galiciába betört erős ellenséggel 
szemben tartják. (Cenzúrázott.)

Budapest, aug. 28.

AMagyar Táviratiiroda jelenti: 
Az esti lapok haditudósítói egybehang

zóan közük, hogy Lemberg, Brody, Rava- 
ruska és Zlocov között a mi főerőnk szem
ben áll az orosz főerővel. Jelentik továbbá, 
hogy Ravaruska és Zaikíev között főerőnk 
balszárnya szerda óta jelentős sikert ért el 
és ma győzelmesen elönyomull.

A haditudósítók így végzik jelentései-
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két: A világtörténelem legnagyobb csatája 
van folyamatban. Jobbszárnyunkról még 
nincs eredmény. (Cenzúráit.)

Vilmos császár 
a királyhoz.

Bécs, aug. 28.
A Magyar Táviratiiroda jelenti: 

Vilmos császár ma táviratot intézett őfelsé
géhez, amelyben meghatottan köszöni meg 
őfelsége érzelmeit, melyet maga és népünk 
nevében tolmácsolt, majd megköszöni a leg
nagyobb kitüntetésünket, a Mária Terézia' 
rendet. A császár közben igy folytatja:

— Csapataid Krassniknál fényes próbá
ját adták régi vitézségüknek. Fogadd az ed
digi sikerekért a Pour le merite rendemet. 
Hötzendorfi Conrádnak elsőosztályu vas
korona rendemet adományozom. Isten se
gítette eddig közös szent ügyünket, ezentúl 
sem fogja elhagyni.

őfelsége választáviratot intézett Vilmos 
császárhoz, amelyben megköszöni seregünk 
eddigi tetteinek elismerését és a rendje
leket. Végül kéri továbbra is Isten segítsé
gét.

Egy Zeppelin léghajó 
bombázta Antwerpent.

Berlin, aug. 28.
A Magyar Táviratiiroda jelenti: 

A Frankfurter Zeitung közli, hogy 
tegnap egyik Zeppelin léghajó Antwerpen 
fölött a lőporraktár irányában nyolc bom
bát dobott le. A lakosságot pánik fogta el. 
Berlini jelentések szerint a bombák tizenkét 
embert öltek meg, nyolcat pedig megsebesí
tettek, továbbá számos házat is elpusztí
tottak. | 1

Löwent rommá lőtték.
Berlin, aug. 28.

A W o 1 f f-ü g y n ö k s é g jelenti:
Az amsterdami helyőrség megkísérelt 

kirohanása közben Löwen belga város la
kossága, nyilván összebeszélés alapján, a 
házakból a német csapatokra löröldözött. A 
várost ezért teljesen rommá lőtték. (Minisz
terelnökség sajtóosztálya.)

A német trónörökös
és Longwy parancsnoka.

Berlin, aug. 28.
A Wolff-ügynökség jelenti: 

Longwy vitézül ellenállott. A várost 
a parancsnok csak akkor adta át, amikor 
már csak egy használható ágyúja volt. A 
német trónörökös ezért elismerésül meg
hagyta a fogságba jutott parancsnoknak a 
kardját. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

A német csapatük
megszállták Petrikant.

Krakkó, aug. 28.
A Magyar Táviratiiroda jelenti: 

A német csapatok megszállták Petrikant. 

A berlini lapok
a német—francia háboruró

Berlin, aug. 28.
A Magyar Táviratiiroda jelenti:
A berlini lapok élénken foglalkoznak 

a németek eddigi eredményeivel. Megálla- 
pitják, hogy a németek 9. napi harcban 
mindenütt győztek. Ez a csata nagyobb, 
volt, mint a lipcsei népek csatája, vagy a vi
lágtörténelem bármely nagy csatája.

Az öt hadseregnek a belga határcin tett

minden mozdulata egységes operációt ké
pezett, amely a francia hadsereg északi 
szárnyának bekerítésére vezetett.

Végül megállapítják, hogy ezáltal a 
nyugati hadjárat meg van nyerve.

Dum-dum lövegek 
a franciáknál és angoloknál

Berlin, aug. 28.

A Magyar Táviratilroda jelenti: 
A németek az elesett és megsebesült fran
ciáknál és angoloknál dum-dum löyegeket 
találtak. A németek emiatt erős ellenin
tézkedéseket tesznek.

Manonviller 
a németeké.

A Magyar Táviratiiroda jelenti: 
A franciák legerősebb várerődje, a Lune- 
villetől keletre fekvő Manonviller is a né
metek kezében van.

Elvitték a Brassói Lapok lobogóját.
Hatalmas, szép piros-fehér-zöld lobo

gónkat, amely nemzeti ünnepeken ujság- 
házunk erkélyén szokott lobogni, ma el 
vitték tőlünk.

A brassói 24-ik honvédgyalogezred 
harcbainduló menetzászlóalja vitte magá
val.

Szívesen adtuk és a szeretetünk őszin
te üdvözletét küldjük vele derék katonáink
nak. A lobogóra emlékezésül, buzdításul 
csak egy nemzetiszinü szalagot kötöttünk, 
ezzel a felírással:

»A Brassói Lapok Lobogója, 
Hozzátok vissza dicsőséggel.« 

Köny csordult ki a szemünkből, ami
kor egy magyar honvéd a zászlót a kezé
be fogta. Ragyogott az arca. A szeme tűz
ben égett. Akárki meglássa, ha megtépve, 
megszaggatva is, dicsőséggel Hozzák visz- 
sza. « * í -c f í?

— A főispánné kérelme. Gróf 
Mikes Zsigmond főispánné arra 
kéri a kereskedőket, hogy a bevonult 
katonák részére készítendő kézcsuklóvé- 
dők céljaira ajándékozzanak pamutot 
Úri hölgyeink nagy számmal jelentkez
tek a karmantyúk készítésére, azonban 
e célra nem áll anyag a rendelkezés
re. A pamut-adományok gróf Mikes 
Zsigmondnéhoz küldendők, aki azt 
hálás köszönettel fogadja.

— Vészmadarak. A kávéházi stratégák 
és kávéházi hadtudósok után megérkeztek 
a kávéházi vészmadarak is. Az előbbi fajta 
csak nevetséges volt, az utóbbi lelketlen, ci
nikus és Kazafiatlan is. Teliszáju emberek, 
akik fegyvernek, térképnek talán még színét 

| sem látták soha. Gonosz rossz májú em- 
■ berek (ezek, a Part pour Part rosszaság 

nagymesterei és a csontjuk velejéig hazu
gak. Bomló agyuk beteg fantáziája rémme- 

-séket kohol és rossz szájuk terjeszti azt. 
í Táviratokról, levelekről hazudoznak, noha 

ők is tudhatnák, hogy a cenzúra semmiféle 
riasztó hazugságot postára nem engedne, 
elképzelt vereségekről suttognak és űvöl- 
tenek, sebesültekkel állítólag lefolytatott be
szélgetéseket koholnak. A hitványak el sem

gondolják, hogy gyatra hazudozásaik mi
nő károkat okozhatnak. A laikus közön
ség, amely e nagy napokban könnyen he- 
vülő fantáziával és hiszékeny képzelgéssel 
elhinné akár azt is, Szentpétervárt tizenkét 
huszár vette be kardcsapás nélkül, hitelt 
ad e hiób-hireknek is. És az ilyen hírek a 
láda fenekére sülyesztik az ezüstforintost 
és álmatlan, könyes éjszakákat okoznak a 
harcos itthoni családjának. A hazának e 
gonosz szájú ellenségei háborúba viszik az 
idegeket is és kárhozatos lelket, kedélyt 
gyilkoló munkát ró a pszihére, amit pe
dig még a győzelmi hírek is izgalommal 
viselnek meg. Sehol ezt a szabadságot el 
nem tűrnék. Zágrábban például a hadi
cikkelyek szerint jártak el e keselyük ellen 
és a törvények teljes szigorát követeljük a 
számukra nálunk, Brassóban is ahol már 
hallatlan ádáz módon grasszálnak. A ható
ságok teljesítsék kötelességüket a haza ezen 
beteglelkü ellenségeivel szemben. Ezt 
követeli a hadviselés is, amelynek lélekre, 
lendületre és nem gonosz fantáziából fa
kadó hullaszagra van szüksége. Rögtön- 
itélő bírák elé a lelketlen vészmadarakat.

— A vereskereszt- egylet brassói fiók
jának Pürkerecz községből 33 kor. 55 fillért 
adományoztak. A gyűjtés utján begyült ado
mányért hálás köszönetét mond a vezetőség.

— A brassó-belvárosi m. kir. állami 
elemi fiú- és leányiskolában a beiratások f. 
évi szeptember hó 1-től 4-ig, az intézet kór
ház-utcai sarokhelyiségeiben eszközöltetnek 
Megfelelő iskolahelyiségekről az intézet tő
szomszédságában a »Magyar-ház« alkalmas 
termeiben van gondoskodva. Az Igazba« 
t ó s á g.

— Beiratások a brassói áll. faipari szak
iskolába szeptember hó 1—5-ig tartatnak az 
intézeti iroda helyiségében. A tanítási idő 
megkezdéséről külön értesítést ad az igazga
tóság.

— Beiratkozás a brassói áll. iparos- és 
kereskedő tanonciskoláknál szeptember hó 
(1-től 8-áig minden este 6—8 óráig; vasárnap 
d. e. 8—12 óráig tart éspedig a belvárosiak 
és bolonyaiak részére a bolonyai áll. el. is
kolánál (Egres-utca); a bolgárszegieknek és 
őbrassőiaknak pedig ezen városrészek áll. el., 
iskola épületeiben. A kereskedőtanulók be
iratkozása a bolonyai áll. el. iskolánál tör
ténik. K

— A veszteségi kimutatások betekin
tés céljából nemcsak a polgármesteri hi
vatalban, hanem a városi rendőrkapitány
ságnál és a városi tanács katonai-nyilván
tartó ügyosztályában is ki vannak téve.

— A fogarasi járásbíróság köréből. A 
m. kir. igazságügyminiszter V a 1 ent in Ar- 
thur fogarasi kir. járásbirósági jegyzőt a fo
garasi járásbíróság mellett alkalmazott 
ügyészségi megbízottnak állandó helyette
sévé rendelte ki.

— Betétek kivétele korlátozás nélkül. 
I Hogy Brassó város és a vidék közönségé

nek alkalom nyujtassék arra, miszerint kész
pénzét a háború tartama alatt is biztosan 
és hasznothajtóan megőrizhesse, a »Bras
sói Általános Takarékpénztár« igazgatósága' 
elhatározta uj takarékbetétek elfogadását, 
amely uj betétek kivételénél a moratórium 
korlátozó intézkedéseit nem veszi tekintet
be. Az uj betéteket e takarékpénztárnál 
már a háború előtti szokásos módon fo
gadják el, kamatoztatják és fizetik ki.

— A városi zenekar szombaton délután 
fél hatórakor az alsó sétatéren játszik.
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Kaszinó Sinaiában!
Mull IMI Hűn!

Hagy attrakciók. Vigjátékszinház.

Opera és operetfe előadások.
Szenzációs oaríefé-színház.

Európa leghíresebb artistái.

Fontos! Fontos I
Minden héten teljesen nj műsor.

Minden szombaton és

vasárnap nagyszerű előadások 

a rendes árak mellett.

A zenét DINIED D. karmester személyes

I
vezetése mellett 45 elsőrendű tag

»Brassói Lapok« nyomdája.


